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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children
unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable
out of reach of children under 8 years.

This appliance must not be operated by an external timer or remote
control system.

Use the appliance only with the connector and cable supplied, and vice
versa.

A\ Parts of the appliance are liable to get hot during use.

If the connector or cable are damaged, they must be replaced by a special

assembly available from the manufacturer or its service agent.

® Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.
Bread, oil, and other foods may burn. Don't use the appliance near or below curtains or other
combustible materials, and watch it while in use.
Don't wrap food in plastic film, polythene bags, or metal foil. You'll damage the grill and you may
cause a fire hazard.
Cook meat, poultry, and derivatives (mince, burgers, etc.) till the juices run clear. Cook fish till the
flesh is opaque throughout.
Unplug the appliance when not in use.
Don't use the appliance for any purpose other than cooking food.
Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.

HOUSEHOLD USE ONLY
PARTS
1. Removable grill plate 5. Base
2. Powerinlet 6. Temperature control
3. Driptray 7. Light
4. Safety bar 8. Connector
PREPARATION

1. Sitthe appliance on a stable, level, heat-resistant surface.
2. Keep the appliance and cable away from the edges of worktops and out of reach of children.



ASSEMBLY

A.  Place the drip tray into the base
B.  Fitthe grill plate with the power inlet on the same side as the safety bar.
C.  Plug the connector into the power inlet on the appliance.

PREHEAT

1. Wipe the grill plate with a little cooking oil or butter. Don't use low fat spread - it may burn on to the
grill.

Turn the temperature control fully anticlockwise.

Plug the connector into the power inlet on the appliance.

Put the plug into the power socket.

Set the temperature control to the required temperature.

The light will come on, then cycle on and off as the thermostat maintains the temperature.

Lay the food on the grill with a spatula or tongs, not fingers.

Wait till the food has cooked.
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REMOVE THE FOOD

. Check it's cooked. If you're in doubt, cook it a bit more.
. Remove the cooked food with wooden or plastic tools.

CARE AND MAINTENANCE

1 Unplug the appliance and let it cool down before cleaning or storing away.
2. Pullthe connector out of the power inlet.

3. Wipeall surfaces with a clean damp cloth.

4. Wash the drip tray in warm soapy water, or in the top rack of the dishwasher.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances, appliances
E ﬁ and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of these symbols
— must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical
and electronic products and, where applicable, rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official recycling/collection point.



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerét an Dritte abgeben, geben Sie auch
die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstédndig, bevor Sie das Gerét einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmalBnahmen:

Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und alter sowie
von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen und geistigen
Fahigkeiten geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/ sie
dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren
bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung
und Instandhaltung des Gerdts darf nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei
beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.

Dieses Gerat darf nicht von einem externen Timer oder einer
Fernsteuerung gesteuert werden.

Verwenden Sie das Gerat nur mit dem mitgelieferten Geratestecker und
Kabel und anders herum.

A\ Teile des Gerats konnen wahrend des Betriebs heil} werden.

Ist der Geratestecker oder das Kabel beschadigt, missen diese durch
gesonderte Ersatzteile ersetzt werden, die Sie beim Hersteller oder dessen

Servicehandler erhalten.

® Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behélter oder anderen Gefalen,
die Wasser enthalten.
Brot, Ol und andere Nahrungsmittel kénnen brennen. Gerat keinesfalls in der Nahe oder unterhalb
von Vorhangen oder anderen brennbaren Materialien benutzen. Behalten Sie das Gerdt wahrend des
Betriebs unter Beobachtung.
Lebensmittel keinesfalls in Kunststofffolie, Polyethylenbeuteln oder Metallfolie wickeln. Sie werden
den Grill beschadigen und kénnen eine Brandgefahr verursachen.
Braten Sie Fleisch, Geflligel und &hnliche Produkte (Hackfleisch, Hamburger, usw.), bis jeweils der Saft
abgelaufen ist. Braten Sie den Fisch solange, bis das Fleisch nicht mehr glasig ist
Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose.
Gerét keinesfalls fiir irgendwelche anderen Zwecke als zur Zubereitung von Nahrung verwenden.
Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschédigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET

ZEICHNUNGEN

1. Abnehmbare Grillplatte
2. Netzanschluss

3. Auffangschale

4, Sicherheitsriegel

Sockel
Temperaturregler
Kontroll-Lampe
Auffangschale

®Now»



ZUBEREITUNG

1. Gerét auf eine stabile, ebene, hitzefeste Oberflache stellen.
2. Gerdt und Kabel sollten sich daher nicht zu nah am Rand der Arbeitsfliche und aulerdem auf3er
Reichweite von Kindern befinden.

MONTAGE

A. Stellen Sie die Auffangschale in den Sockel.

B.  Setzen Sie die Grillplatte so ein, dass sich die Stromversorgungsbuchse auf derselben Seite wie der
Sicherheitsriegel befindet.

C.  Stecken Sie den Stecker in die Stromversorgungsbuchse am Gerét.

VORWARMEN

1. Verteilen Sie ein wenig Speisedl oder Butter auf der Grillplatte. Keine fettarme Butter oder Margarine

verwenden - sie kénnten am Grill anbrennen.

Drehen Sie den Temperaturregler einmal ganz entgegen dem Uhrzeigersinn.

Stecken Sie den Gerdtestecker in den Netzanschluss am Gerat.

Geratenetzstecker in die Steckdose stecken.

Stellen Sie den Temperaturregler auf die erforderliche Temperatur ein.

Die Kontroll-Lampe erlischt, wenn die Betriebstemperatur erreicht ist. Durch das Nachheizen schaltet

sie sich dann immer wieder ein und aus.

7. Legen Sie die Zutaten mit einem Pfannenwender oder einer Zange und nicht mit den Fingern auf
den Grill.

8.  Warten Sie bis das Essen gar ist.
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HERAUSNEHMEN DER NAHRUNG

. Priifen Sie ob diese gar ist. Im Zweifelsfall nochmals hineingeben und noch etwas langer garen
lassen.
. Verwenden Sie zum Herausnehmen der Nahrung Grillbesteck aus Holz oder Plastik.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerdt abkiihlen bevor Sie es sdubern oder wegrdumen.
2. Ziehen Sie den Gerétestecker vom Netzanschluss.

3. Alle Oberflachen mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen.

4. Auffangschale in warmem Spiilwasser oder im oberen Fach der Sptilmaschine spiilen.

RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit und Umwelt zu
ﬁ E vermeiden, diirfen Gerdte sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
— Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem
Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien
bei entsprechenden amtlichen Recycling- / Riicknahmestellen.



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez 'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par
des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou ne possédant pas l'expérience et les connaissances suffisantes, pour
autant que ces personnes soient supervisées/aient recu des instructions et
soient conscientes des risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et 'entretien par |'utilisateur ne doivent pas
étre effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de 8
ans et qu'ils soient supervisés. Tenez l'appareil et le cable hors de portée
des enfants de moins de 8 ans.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé avec un minuteur externe ou un
systéme de contrdle a distance.

A\ Certaines parties de cet appareil risquent de devenir trés chaudes en
cours d'utilisation.

Utilisez cet appareil exclusivement avec le connecteur et le cable fournis, et
inversement.

Si le connecteur ou le cable est endommagé, il faut impérativement le
remplacer par une piéce spéciale disponible auprés du fabricant ou de son

représentant technique.

® Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches, lavabos ou autres récipients
contenant de l'eau.
Le pain, I'huile et d'autres aliments peuvent briler. N'utilisez pas I'appareil pres ou sous les rideaux
ou pres d'autres matériaux combustibles et surveillez-le pendant l'utilisation.
N'emballez pas les aliments dans du film plastique, des sacs en polythéne ou du papier aluminium.
Vous risquez d’endommager le gril et de provoquer un incendie.
Cuisinez la viande, la volaille et les dérivés (viande hachée, hamburgers, etc.) jusqu’a ce que le jus soit
clair. Cuisinez le poisson jusqu’a ce que la chair soit opaque.
Débranchez I'appareil quand vous ne l'utilisez pas.
Utilisez I'appareil uniquement pour cuisiner de la nourriture.
N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.

POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

SCHEMAS

1. Plaque de grilamovible 5. Base

2. Prise d'alimentation 6. Thermostat
3. Bacrécepteur 7. Voyant

4. Barre de sécurité 8.  Connecteur

~



PREPARATION DES ALIMENTS

1. Posez |'appareil sur une surface stable, a niveau et résistante a la chaleur.
2. Tenezl'appareil et le cable loin des bords des surfaces de travail et hors de portée des enfants.

MONTAGE

A. Insérezle plateau d'égouttement dans la base.
B.  Fixezla plaque du girl avec la prise de courant située du méme c6té que la barre de sécurité.
C. Branchez le connecteur dans la prise de courant de |'appareil.

PRECHAUFFEZ

1. Frottez la plaque du gril avec un peu d'huile ou de beurre. N'utilisez pas de margarine pauvre en
matieres grasses; cela risque de braler dans le gril.

2. Tournez le thermostat totalement vers la gauche.

3. Branchezle connecteur dans la prise d'alimentation de l'appareil.

4. Mettezla fiche dans la prise de courant.

5. Réglez le thermostat sur la température souhaitée.

6. Levoyants'allume, puis s'allume et s'éteint de pair avec la régulation de température.

7. Disposez les aliments sur le gril avec une spatule ou une pince, et non pas avec les doigts.
8. Attendezjusqu’a ce que les aliments soient cuits.

RETIRER LES ALIMENTS

« Vérifiez que c'est cuit. Si vous en doutez, faites cuire un peu plus longtemps.
. Enlevez les aliments cuits avec des outils en bois ou en plastique.

SOINS ET ENTRETIEN

1 Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer ou de le ranger.

2. Retirez le connecteur de la prise d'alimentation.

3. Essuyeztoutes les surfaces avec un tissu humide et propre.

4. Lavezle bac récepteur dans de I'eau chaude savonneuse ou sur le plateau supérieur du lave-vaisselle.

RECYCLAGE

substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non

=mmm rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et
électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables,
dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.

E Afin d'éviter les problémes occasionnés a l'environnement et a la santé par des



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde
geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke en verstandelijke -
vaardigheden of die onvoldoende ervaring of kennis hebben, indien zij
onder toezicht staan of goed geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
gebruikersonderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden, tenzij
ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en de
kabel buiten het bereik van kinderen van jonger dan 8 jaar.

Dit apparaat mag niet bediend worden met een externe tijdschakelaar of
een afstandsbedieningssysteem.

A\ Delen van het apparaat kunnen heet worden tijdens gebruik.

Gebruik het apparaat alleen met de meegeleverde connector en kabel, en
vice versa.

Wanneer de connector of kabel beschadigd is, moet u beide laten
vervangen door een speciale set, die verkrijgbaar is bij de fabrikant of het

servicebedrijf.

® Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die
water of andere vloeistoffen bevatten.
Brood, olie en andere etenswaren kunnen verbranden. Gebruik het apparaat niet in de buurt van of
onder gordijnen of andere brandbare stoffen en houd het apparaat tijdens het gebruik in de gaten.
Wikkel etenswaren niet in plastic folie, plastic zakjes of aluminiumfolie. Hierdoor beschadigt u de
grill en u kunt brand veroorzaken.
Rooster vlees, gevogelte en vergelijkbare producten (gehakt, hamburgers e.d.) tot het sap dat eruit
loopt kleurloos is. Rooster vis totdat deze overal ondoorzichtig is.
Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact als hij niet wordt gebruikt.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan het grillen van etenswaren.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.

UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

AFBEELDINGEN

1. Afneembare grillplaat 5. Basis

2. Voedingsaansluiting 6. Temperatuurregelaar
3. Lekbakje 7. Lampje

4. Veiligheidsstaafje 8.  Connector



VOORBEREIDING

1.

Zet het apparaat op een stabiele, vlakke, hittebestendige ondergrond.

2. Houd het apparaat en het snoer weg van de rand van werkbladen en buiten bereik van kinderen.

MONTAGE

A.  Plaats de lekbak in de basis.

B.  Plaats de grillplaat met de netaansluiting aan dezelfde kant als het veiligheidsstaafje.

C.  Sluit de stekker aan op de netaansluiting van het apparaat.

VOORVERWARMEN

1. Wrijf een klein beetje kookolie of boter op de grillplaat. Gebruik geen halvarine - dit verbrandt op de
grill.

2. Draai de temperatuurregelaar volledig tegen de klok in.

3. Sluit de connector aan op de voedingsaansluiting van het apparaat.

4. Steek de stekker in het stopcontact.

5. Stel de temperatuurregeling in op de benodigde temperatuur.

6. Hetlampje gaat aan als het apparaat de juiste temperatuur heeft bereikt en gaat daarna aan en uit,
afhankelijk van de thermostaat die de temperatuur regelt.

7. Leg het voedsel met een spatel of tang op de grill, niet met de vingers.

8.  Wacht tot de etenswaren gaar zijn.

ETENSWAREN VAN DE GRILL HALEN

Controleer of de etenswaren gaar zijn. Gril bij twijfel een beetje langer.
Verwijder de etenswaren met houten of plastic keukengerei.

ZORG EN ONDERHOUD

1.

Verwijder de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het afkoelen voor u het
schoonmaakt en opbergt.

2. Trek de connector uit de voedingsaansluiting.

3. Neem alle oppervlakken af met een schone vochtige doek.

4. Was het lekbakje af in warm water met afwasmiddel of in het bovenste rek van de vaatwasmachine.
RECYCLING

apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen
niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.

ﬁ ﬁ Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
I



Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o senza
esperienza e conoscenza a condizione che vengano controllate/istruite e
capiscano i pericoli in cui si puo incorrere. | bambini non devono giocare
con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non
devono essere effettuate da bambini di eta inferiore agli 8 anni e sotto il
controllo di un adulto. Tenere l'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore agli 8 anni.

Questo apparecchio non deve essere azionato da un timer esterno o da un
sistema telecomandato.

A\ Durante l'utilizzo alcune parti dell'apparecchio potrebbero surriscaldarsi.

Usare l'apparecchio esclusivamente con il connettore e il cavo in dotazione
e viceversa.

Se il connettore o il cavo sono danneggiati, devono essere sostituiti con
uno speciale assieme disponibile dal produttore o dal suo responsabile

dell'assistenza.

® Non utilizzare 'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti
acqua.
Pane, olio e altri cibi possono bruciare. Non utilizzare 'apparecchio vicino o sotto tendaggi o in
prossimita di materiali combustibili. Controllare sempre I'apparecchio durante il suo utilizzo.
Non avvolgere i cibi in film di plastica, sacchetti di politene o fogli d'alluminio. Cio danneggerebbe il
grill e potrebbe costituire un pericolo d'incendio.
Cuocere la carne, il pollame e derivati (carne macinata, hamburger, ecc.) fino a quando i liquidi che
fuoriescono sono trasparenti. Cuocere il pesce fino a quando & completamente opaco all'interno.
Staccare la spina dalla presa di corrente quando non state utilizzando l'apparecchio.
Non utilizzare I'apparecchio se non per la cottura di cibi.
Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

SOLO PER USO DOMESTICO
IMMAGINI
1. Piastra grill amovibile 5. Base
2. Alimentazione 6.  Controllo della temperatura
3. Vassoio raccogli grasso 7. Spia
4. Barradisicurezza 8.  Connettore

PREPARAZIONE

1. Posizionare I'apparecchio su una superficie stabile, in piano e resistente al calore.
2. Tenere I'apparecchio e il cavo lontano dai bordi del piano d'appoggio e lontano dalla portata dei
bambini.
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ASSEMBLAGGIO

A.  Posizionare il vassoio raccogligocce nella base.
B.  Posizionare la piastra grill con I'ingresso di alimentazione sullo stesso lato della barra di sicurezza.
C. Collegare il connettore all'ingresso di alimentazione sull'apparecchio.

PRERISCALDAMENTO

1. Passare un po’ diolio da cucina o burro sulla griglia. Non spalmare prodotti ipocalorici poiché
potrebbero bruciare sul grill.

Ruotare la manopola di controllo della temperatura tutta in senso antiorario.

Collegare il connettore all'alimentazione posta nell'apparecchio.

Inserire la spina nella presa di corrente.

Impostare il controllo della temperatura alla temperatura richiesta.

Siaccende la spia che continua ad accendersi ed a spegnersi seguendo |'azione del termostato di
controllo della temperatura.

Disporre il cibo sulla griglia con una spatola o con delle pinze, non utilizzare le dita.

8.  Attendere fino alla completa cottura del cibo.
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PER RIMUOVERE IL CIBO

. Controllare che sia cotto. In caso di dubbio, continuare ancora un po’ la cottura.
. Rimuovere il cibo cotto con utensili in legno o plastica.

CURA E MANUTENZIONE
1. Staccare la spina dalla presa di corrente e lasciare che I'apparecchio si raffreddi prima di pulirlo o di
metterlo via.

2. Staccare il connettore dall'alimentazione.

Passare su tutte le superfici un panno pulito inumidito.

4. Lavare il vassoio raccogli grasso in acqua tiepida con sapone, oppure ponendolo nel ripiano
superiore della lavastoviglie.

w

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi
=== simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i

prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.



Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones bésicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por nifos mayores de 8 afos y por
personas con discapacidad fisica, mental o sensorial o sin experiencia en su
manejo, siempre que sean supervisadas o guiadas por otra personay
comprendan los posibles riesgos. Los nifios no deben jugar con el aparato.
Los nifios solo deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento si son
mayores de 8 anos y estan supervisados por un adulto. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afos.

Este aparato no debe ser usado por un temporizador externo o por un
sistema de control remoto.

Utilice el aparato exclusivamente con el conector y el cable suministrados,
y viceversa.

A\ Algunas piezas del aparato se calientan durante su uso.

Si el conector o el cable estan danados, deberan ser sustituidos por un
conjunto especial de cable y conector, que podra pedir al fabricante o a su

representante autorizado.

® No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua.
Puede que el pan, el aceite u otros alimentos se quemen. No use el aparato cerca o debajo de
cortinas u otros materiales combustibles, y vigilelo cuando esté en uso.
No envuelva la comida en film de plastico, bolsas de polietileno o papel de plata. Esto dafiara la
parrilla y puede causar peligro de incendio.
Cocine la carne, aves y derivados (carne picada, hamburguesas, etc.) hasta que salgan los jugos.
Cocine el pescado hasta que su carne quede totalmente opaca.
Cuando no lo use, desenchufe el aparato.
No use el aparato para cualquier otro propdsito que no sea cocinar comida.
No use el aparato si esta daiado o si no funciona bien.

SOLO PARA USO DOMESTICO

ILUSTRACIONES

1. Placa de grill extraible 5. Base

2. Toma de alimentacion 6. Control de temperatura
3. Bandeja de goteo 7. Luz

4. Barrade seguridad 8.  Conector

PREPARACION

1. Ponga el aparato en una superficie estable, nivelada y resistente al calor.
2. Mantenga el aparato y el cable fuera de los bordes de las superficies de trabajo y fuera del alcance de
los nifos.



MONTAJE

A. Coloque la bandeja de goteo en la base.

B.  Encaje la placa de grill con enchufe en el mismo lado que la barra de seguridad.

C.  Conecte el conector al enchufe del aparato.

PRECALENTAR

1. Limpie el plato para grill con un poco de aceite de cocina o mantequilla. No use productos de cocina
bajos en grasa, puede que se quemen en la parrilla.

2. Gire el control de temperatura completamente hacia la izquierda.

3. Enchufe el conector a la toma de alimentacion del aparato.

4. Enchufe el aparato a la corriente.

5. Fije el control de temperatura a la temperatura deseada.

6. Laluzseiluminara cuando el aparato alcance la temperatura de trabajo, entonces conmutara entre
encendida y apagada para que el termostato mantenga la temperatura.

7. Coloque los alimentos en el grill usando una espatula o unas pinzas, no con los dedos.

8.  Espere hasta que los alimentos estén cocinados.

RETIRAR LA COMIDA

Compruebe que estd bien cocinada. Si tiene alguna duda, cocinela un poco mas.
Retire los alimentos cocinados con espatulas de plastico o madera.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Desenchufe el aparato y déjelo enfriar antes de limpiarlo y guardarlo.

Extraiga el conector de la toma de alimentacién.

Limpie todas las superficies con un paio himedo limpio.

Lave la bandeja de goteo en agua caliente con jabén, o péngala en la rejilla superior del lavavajillas.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que
I

aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos urbanos
no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electronicos y, cuando
corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.



Leia as instrucoes e guarde em lugar seguro. Forneca-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizaco.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as seguintes instrugdes basicas de seguranga:

Este aparelho pode ser usado por criancas com idade de 8 anos ou
superior e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos, desde que
supervisionadas/instruidas e que compreendam os riscos envolvidos. As
criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao por
parte do utilizador nao deverao ser feitas por criancas a nao ser que
tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas. Mantenha o aparelho e o
cabo fora do alcance de criangas com menos de 8 anos.

Este aparelho ndo devera ser posto em funcionamento com um
temporizador externo ou com um sistema de comando a distancia.
Utilize o aparelho apenas com o conector e cabo fornecidos, e vice-versa.
A\ E provavel que as pecas do utensilio fiquem quentes durante a
utilizagao.

Caso o conector ou o cabo se encontre danificado, devera ser substituido
por um conjunto especifico disponivel no fabricante ou num agente

autorizado.

® Nao utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros recipientes que contém
agua.
Pao, 6leo e outros alimentos podem queimar. Nao utilize este aparelho proximo ou por baixo de
cortinas ou outros materiais combustiveis e vigie enquanto estiver a ser utilizado.
Nao embrulhe os alimentos em pelicula aderente, sacos de polietileno ou folha de aluminio. Pode
danificar o grelhador e causar risco de incéndio.
Cozinhe carne, aves e derivados (picado, hamburgueres, etc.) até o suco sair claro. Cozinhe o peixe
até ficar totalmente opaco.
Desligue o aparelho da tomada quando néo o estiver a utilizar.
Nao utilize o aparelho para outro fim que ndo seja o de cozinhar alimentos.
N&o utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

APENAS PARA USO DOMESTICO

ESQUEMAS

1. Placa grill removivel 5. Base

2. Entrada de alimentacao 6. Controlo de temperatura
3. Tabuleiro colector 7. Luz

4. Patilha de seguranca 8.  Conector



PREPARACAO

1. Coloque o aparelho numa superficie estavel, plana, resistente ao calor.
2. Mantenha o aparelho e o cabo afastados das bordas das bancadas e fora do alcance das criangas.

MONTAGEM

A. Coloque o tabuleiro recetor na base.
B.  Encaixe a placa grill com a entrada de alimentagado no mesmo lado do que a barra de seguranca.
C. Ligue o conector a entrada de alimentacéo do aparelho.

PRE-AQUECIMENTO

1. Limpe a placa de grill com um pouco de 6leo de cozinha ou manteiga. Nao utilize pastas magras de
barrar - estas podem queimar no grelhador.

2. Rode o controlo de temperatura para a esquerda completamente.

3. Ligue o conector a entrada de alimentagdo do aparelho.

4. Ligue aficha a tomada eléctrica.

5. Coloque o controlo de temperatura na posicao desejada.

6. Aluzacende e a seguir, liga e desliga a medida que o termostato mantém a temperatura.
7. Coloque os alimentos na placa de grill com uma espatula ou pincas e ndo com os dedos.
8.  Espere até a comida estar cozinhada.

RETIRAR OS ALIMENTOS

«  Verifique que estao cozinhados. Se ndo tiver a certeza, deixe cozinhar um pouco mais.
. Retire os alimentos cozinhados com utensilios de plastico ou madeira.

CUIDADO E MANUTENCAO

1. Desligue o aparelho da tomada antes de proceder a sua limpeza ou de o arrumar.

2. Puxe o conector para fora da entrada de alimentagéo.

3. Limpe todas as superficies com um pano limpo e himido.

4. Lave o tabuleiro colector em dgua quente com sabéo ou na prateleira superior da maquina de lavar
louca.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de saiide devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregaveis e ndo recarregéveis com um destes simbolos nao
=mmm deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os produtos

elétricos e eletrénicos e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e ndo
recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.



Lees vejledningen og behold den til senere brug. Lad den felge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundleeggende sikkerhedsregler, herunder:

Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 r og derover og personer hvis
fysiske, sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden
den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn
og forstar de forbundne farer. Bern ma ikke lege med apparatet. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke foretages af bgrn, medmindre de er over 8 ar
og holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for

raekkevidden af bgrn under 8 ar.

Apparatet ma ikke betjenes via en ekstern timer eller en fiernbetjening.
Brug kun apparatet med det medfglgende stik og den medfglgende

ledning, og omvendt.

A\ Dele af apparatet kan blive varme under brug.

Huvis stik eller ledning er beskadiget, skal de udskiftes med en szerlig

anordning, som fas hos fabrikanten eller dennes servicecenter.

®  Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad, handvask eller andre beholdere med
vand.
Der kan gd ild i bred, olie og andre madvarer. Undlad at anvende apparatet i naerheden af eller
direkte under gardiner eller andet breendbart materiale, og hold apparatet under opsyn, mens det er
i brug.
Madvarerne mad ikke pakkes i plastfilm, plastposer, fryseposer eller metalfolie. Det kan beskadige
grillen og skabe brandfare.
Tilbered altid ked, fierkrae og halvfabrikata heraf (hakket kad, burgerbgffer, etc.), til kedsaften er klar.
Tilbered fisk indtil kedet er ugennemsigtigt hele vejen igennem.
Tag apparatet ud af stikket, nar det ikke eri brug.
Brug ikke apparatet til andre formdl end madlavning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

KUN TIL PRIVAT BRUG

TEGNINGER

1. Fjerngrillpladen 5. Base

2. Stremindgang 6. Temperaturvalger
3. Drypbakke 7. Indikator

4. Sikkerhedstappen 8. Stik
FORBEREDELSE

1. Anbring apparatet pa et stabilt, plant og varmebestandigt underlag.
2. Anbring béde apparat og ledning uden for barns reekkevidde og i sikker afstand fra bordkanter.



SAMLING

A.  Setdrypbakkenind i basen.

B.  Monter grillpladen med stremstikket pa samme siden som sikkerhedstappen.

C.  Seethanstikket i stromstikket pa apparatet.

FORVARMNING

1. Smer grillpladen med en smule madolie eller smeor. Brug ikke light smareprodukter - de kan braende
fast pé grillen.

2. Drejtemperaturvaelgeren helt om, mod urets retning.

3. Seetstikket i apparatets stramindgang.

4. Tilslut apparatet til strem.

5. Indstil temperaturvaelgeren pa den gnskede temperatur.

6. Lampen teendes forst, og vil herefter skiftevis teende og slukke, nar termostaten regulerer
temperaturen.

7. Legmaden pa grillen med en paletkniv eller tang, ikke med fingrene.

8.  Venttil maden er faerdigtilberedt.

TAG MADEN UD

Kontroller, at den tilberedte mad har faet nok. Ellers laegges den tilbage i grillen og steges lidt mere.
Tag den tilberedte mad ud med trae- eller plastikredskaber.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

oauncwn =

Afbryd stremmen til apparatet og lad den kele ned, for den rengores og stilles vaek.
Tryk pa A-knappen.

Stangen vil spring op.

Traek stikket ud af stremindgangen.

Tor alle overflader af med en ren, fugtig klud.

Drypbakken kan vaskes i varmt saeebevand eller i gverste bakke i opvaskemaskinen.

GENBRUG

apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er market med et af
disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.

K E For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
|



Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen folja med om du éverlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvéndning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmdnna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppat och av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller med
bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga ar under uppsikt
och har fatt anvisningar om hur apparaten fungerar och om de har forstatt
vilka risker som anvandningen kan medfora. Barn ska inte leka med
apparaten. Rengoring och anvandarunderhall ska inte utforas av barn,
savida de inte ar 6ver 8 ar och ar under uppsikt. Hall apparat och elkabel
utom rackhall fér barn under 8 ar.

Apparaten far inte anvandas med hjalp av en extern timer eller nagot
fiarrkontrollsystem.

Apparaten och medféljande kontakt och sladd hor ihop - anvand inte
nagon av delarna var for sig.

A\ Delar av apparaten kan bli heta vid anvandning.

Om kontakten eller sladden ar skadad maste den skadade delen bytas ut

mot en specialdel fran tillverkaren eller serviccombudet.

® Anvédnd inte denna apparat néra badkar, dusch, handfat eller andra behéllare fér vatten.
Bréd, olja och andra ingredienser kan brinna - anvénd inte grillen i ndrheten av en gardin eller annat
brannbart material och hall den under uppsikt nar den anvands.
Vira inte in ingredienserna i plast-/aluminiumfolie eller plastpasar vid grillningen - det forstor grillen
och det utgor en brandfara.
Tillaga alla kott- och fagelprodukter, dven styckade och malda delar, tills kdttsaften tranger igenom.
Tillaga fisk tills kottet ar fast.
Dra ut nétsladden nr grillen inte anvands.
Anvand inte grillen fér ndgot annat &ndamal an det avsedda.
Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

BILDER

1. Lostagbar grillplatta 5. Bas

2. Spénningsingang 6. Temperaturreglage
3. Droppbricka 7. Signallampa

4. Sékerhetsstang 8.  Kontakt

FORBEREDELSE

1. Stéll apparaten pa en fast, jamn och varmetilig yta.
2. Placerainte apparat och sladd nara bordskant och hall apparaten utom réckhall for barn.



MONTERING

A.  Placera droppbrickan i basen.
B.  Sattin grillplattan med eluttaget pa samma sida som sakerhetsstangen.
C. Séttin anslutningsdonet i apparatens eluttag.

FORVARMA

1. Smorj grillplattan med lite matolja eller matfett. Anvand inte fettsnalt matfett i grillen - det kan
brinna.

Vrid temperaturreglaget moturs sa langt det gar.

Koppla in kontakten till spanningsingangen pa apparaten.

Satt stickproppen i vaggkontakten.

Stall in temperaturreglaget pa 6nskad temperatur.

Signallampan tands och kommer sedan att omvaxlande tandas och slackas allteftersom termostaten
stabiliseras.

Anvénd inte fingrarna utan en kdksspade eller téng for att lagga ingredienserna pa grillen.

8.  Vantatills maten dr genomgrillad.

S hwN

~

TA MATEN FRAN GRILLEN

. Kontrollera grillningen och utdka grilltiden vid behov.
« Tamaten fran grillen med ett redskap av trd eller plast.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

1. Draursladden pa apparaten och lat den kallna innan den gors ren eller stalls undan.

2. Draurkontakten fran spanningsingangen.

3. Torka av alla ytor med en ren och fuktig trasa.

4.  Diska droppbrickan med diskmedel i varmt vatten eller anvand diskmaskinens versta stall.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med nagon av
mmmm dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter

och, dér tillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras
vid en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller
kunnskap hvis slike personer har fatt opplaering eller blir holdt under
oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal
ikke leke med apparatet. Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfares av
barn med mindre de er over atte ar og holdes under oppsyn. Hold
apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar.

Dette apparatet ma ikke fungere med en ekstern timer eller
flernkontrollsystem.

Bruk apparatet kun med pluggen og kabelen som falger med, og omvendt.
A\ Deler av utstyret vil bli varmt under bruk.
Hvis kontakten eller kabelen er gdelagt, ma de skiftes ut med en spesiell

del som fas fra produsenten eller produsentens servicerepresentant.

® Dypp aldri apparatet i vaesker, ikke bruk det pa baderom, neer vann eller utenders.
Brad, olje, og andre matvarer kan brenne. Ikke bruk apparatet i nerheten av eller under gardiner eller
annet brennbart materiale, og folg godt med mens den er i bruk.
Ikke pakk mat i plastfolie, plastposer (av polyetylen), eller metallfolie. Du vil gdelegge grillen og det
er brannfarlig.
Kok kjott, fiorfe, og lignende produkter (kjottdeig, hamburgere, osv.) til saften renner av. Stek fisk til
den er ugjennomsiktig.
Dra ut kontakten til apparatet nar det ikke er i bruk.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn a lage mat.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.

KUN FOR BRUK I HJEMMET
FIGURER
1. Avtakbar grillplate 5. Base
2. Streminntak 6. Temperaturkontroll
3. Oppsamlingsbakke 7. Lys
4. Sikkerhetsstang 8. Plugg

FORBEREDELSE

1. Settapparatet pa en stabil, flat og varmeherdet overflate.
2. Hold apparatet og kabelen unna arbeidsbenkkanter og utenfor barns rekkevidde.

MONTERING

A.  Plasser dryppebrettetinn i basen.
B.  Monter grillplaten med straminntaket pa samme side som sikkerhetsstangen.
C.  Sett kontakten inn i apparatets strgminntak.
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FORVARME

1. Smer grillplaten med litt matolje eller smer. Ikke bruk smer med lavt fettinnhold - det kan brenne
seg pa grillen.

2. Vritemperaturkontrollen helt til venstre.

3. Sett pluggen inniapparatets strominntak.

4. Hakontakten i stopselet.

5. Sett temperaturkontrollen til gnsket temperatur.

6. Apparatet vil lyse, for sa a sld seg pé og av ettersom termostaten opprettholder temperaturen.
7. Legg maten pa grillen med en spatel eller klyper, ikke med fingrene.

8.  Venttil maten er tilberedt.

FJERN MATEN

. Kontroller at maten er godt tilberedt. Hvis du er i tvil, la maten ligge litt til.
. Fjern den ferdigkokte maten med kjokkenverktoy av tre eller plast.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

1. Draut kontakten fra apparatet og la det kjgle fullstendig ned fer rensing og nedlagring.
2. Trekk pluggen ut av straminntaket.

3. Terkav alle overflater med en ren fuktig klut.

4. Vask oppsamlingsbakken i varmt sdpevann, eller i det gverste nivaet i oppvaskmaskinen.

RESIRKULERING

For & unnga miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke
—

kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for
offentlig resirkulering/innsamling.
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Lue kdyttoohjeet, sdilyta ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkil6lle. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilt, joiden fyysinen,
aistienvarainen tai henkinen toimintakyky on heikentynyt, tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan/ohjeistetaan, ja he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli 8-vuotiaita ja valvonnan
alla. Pida laite ja kaapeli alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.

Tata laitetta ei saa kdyttaa ulkoisen ajastimen tai kaukosaatimen avulla.
Kayta laitteessa vain mukana tulevaa liitinta ja johtoa seka painvastoin.

A\ Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kaytossa.

Jos liitin tai johto vaurioituu, se pitaa vaihtaa erityisosaan, joka on saatavilla

valmistajalta tai sen huoltoliikkeesta.
®  Ala kaytd tatd laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vett siséltavan sailion Idhella. @
. Leip4, 6ljy ja muut ruoka-aineet saattavat palaa. Ali kiyt laitetta ldhelld verhoja tai niiden alla tai
muiden syttyvien materiaalien lahelld. Valvo laitetta sen ollessa kdytdssa.
Ala kadri ruokaa muovikalvoon, polyteenipusseihin tai metallifolioon. Se vaurioittaa grillid ja saattaa
aiheuttaa tulipalovaaran.
Valmista liha, kana ja lihatuotteet (jauheliha, hampurilaispihvit jne.) kunnes lihan neste on kirkasta.
Valmista kala kunnes sen liha on lapikypsaa.
Irrota laite verkkovirrasta silloin, kun se ei ole kdytdssa.
Al kéyta laitetta mihinkaan muuhun tarkoitukseen kuin ruoanlaittoon.
Al kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

VAIN KOTIKAYTTOON

PIIRROKSET

1. lrrotettava grillilevy 5. Pohja

2. Virtaliitanta 6. Lampdtilansaato
3.  Drip 7. Valo

4. Rasvapelti 8. Liitin
VALMISTELU

1. Aseta laite vakaalla, tasaiselle ja kuumuutta kestavalle alustalle.
2. Sdilytd laitetta ja sen johtoa poissa tydtason laidalta ja poissa lasten ulottuvilta.

KOKOAMINEN

A.  Aseta tippa-astia pohjaan.
B.  Kiinnita grillilevy siten, ettd virtaliitanta on samalla puolella kuin turvapidike.
C.  Kytke liitin laitteen virtaliitdntdan.
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ESILAMMITYS

1. Levyti grillilevylle hieman ruokaéljya tai voita. Al kdyta viharasvaisia tuotteita - ne voivat palaa
kiinni grilliin.

Kaanna lampatilansaato tdysin vastapaivaan.

Liitd liitin laitteen virtaliitdntaan.

Laita pistoke kiinni pistorasiaan.

Aseta lampdtilansaadin haluttuun lampétilaan

Valo syttyy. Kdyton aikana se syttyy ja sammuu termostaatin ylldpitaessa lampdtilaa.

Aseta ruoka grilliin lastalla tai pihdeill3, ei sormilla.

Odota kunnes ruoka on valmista.

PN LA WN

POISTA RUOKA GRILLISTA

«  Tarkista ruoan kypsyys. Jos epailet, pida vield hetki grillissa.
. Kaytd ruoan poisottoon puisia tai muovisia tyokaluja.

HOITO JA HUOLTO

1. Irrota laite sdhkdverkosta ja anna sen jadhtyd ennen puhdistusta tai sdilytykseen laittamista.
2. Vedéi liitin pois virtaliitannasta.

3. Pyyhikaikki pinnat puhtaalla, kostealla liinalla.

4. Pese rasvapelti [dmpimdssa saippuavedessad tai astianpesukoneen ylakorissa.

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ympadrist6lle ja terveydelle koituvat haitat, néilla
symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia ja kertakdyttdisia paristoja ei saa
—

havittaa lajittelemattomana sekajatteend. Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet seka,
mikéli sovellettavissa, ladattavat ja kertakéyttdiset paristot asianmukaiseen viralliseen
kierratys-/kerailypisteeseen.
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SJIEKTPOCKOBOPO[LA

MpouTnTe MHCTPYKLMM, COXPaHUTE UX, MPU Nepefaye CONpoBOANTe MHCTPYKLMeN. [lepes npuMeHeHrem
134enunsa CHAMUTE C HEro YNaKoBKY.

BAXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTU

Cneny!?lTe OCHOBHbIM NHCTPYKLUMAM MO 6e30FIaCHOCTVI, BK/IOYaA cnepyoune:

/icnonb3oBaHWe AaHHOMO YCTPOWMCTBA AeTbMY CTapLue 8 neT, Mnuamm ¢
OrpaHNYeHHbIMM GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM U YMCTBEHHBIMU
CNOCOOHOCTAMM, HELOCTATKOM ONMbITA WX 3HAHWI JONYCKAeTCA Npu
YCNOBUUN KOHTPONA UM MHCTPYKTaXKa U OCO3HAHWA CBA3AHHbIX PUCKOB.
[leTAm 3anpeLeHo nrpatb C yCTPonCcTBOM. OUnCTKY 1 06Cny<rBaHme
YCTPOWCTBA MOTYT BbIMOAHATb JeTKW CTapLue 8 neT npu yCnoBum
HabnogeHUA B3POCbIMU. XpaHWTE YCTPONCTBO 1 Kabesib B HEAOCTYMHOM
ANA peten fo 8 net mecre.

Mprbop He MOXeT paboTaTb OT BHELUHEro TaiMepa WK AUCTAHLUOHHON
CUCTEMbI YNPaBNeHNA.

Vicnonb3yite npubop TONbKO C COEANHNTENbHBIM Pa3beMOM 11 MPOBOAOM,
KOTOpble BXOAAT B KOMIMJIEKT MOCTaBKM, 1 HAOOOPOT.

A\ KOMNOHEHTbI yCTPONCTBA HarpeBaloTCA B NPOLEeCCe UCMONb30BAHNA.
B cnyyae noBpexaeHnsa coefuHUTENIbHOIO pa3bema v NpoBoja
npovi3BeuTe UX 3amMeHyY, UCNONb3yA CreuuarnbHbIi KOMNIEKT feTanen,
NOCTaBAAEMbIV NPOU3BOAUTENEM UK €r0 NpeaCcTaBuTeNnem fno

06CNyKMBaHUIO.

®  He nonb3yiitech yCTpONCTBEOM BO6MIN3M BaHHbI, fyLua, 6acceiiHa My NpoYKX eMKOCTeN C BOAOI.
Xne6, Macno n apyrue NpoayKTbl MOTyT Nofropatb. He ncnonb3yiiTe ycTpoORcTBO PAAOM MW NOA
3aHaBecKamy U [PYriMy FopIoYnMI MaTepuanam 1 cnefute 3a npubopom, Koraa oH ropaUmii.
He 3aBopauuBaiite nuiLieBble MPOAYKTbI B MONMMEPHYIO MAEHKY, MONN3TUNEHOBbIE NaKeTbl UK
MeTannnyeckyto Gonbry. 3To MOXKET NPUBECTY K NOBPEXAEHUIO FPUAA 1 Bb3BaTb BO3ropaHue.
[OTOBbTE MACO, NTULY U NPOAYKTHI X NepepaboTky (PpapLy, pybneHble GULLTEKCHI U T. A.) 4O TeX Nop,
noKa BblenaeMblil COK He CTaHeT Npo3payHbiM. [0ToBbTe pbiby 0 TeX NOp, MOKa MAKOTb He CTaHeT
MONHOCTbIO MaTOBO.
Ecnu npubop He ncnonb3yeTtca, OTKMIOYaNTe ero oT CETeBON PO3ETKU.
Mpur6op npeaHa3HayeH TONbKO ANA NPUrOTOBNEHNA NULLN.
He ncnonb3yitte npnbop, ecnv oH NoBpexaeH unu pabotaet ¢ nepeboamu.

TONbKO ANA BbITOBOIO UCMOJIb3OBAHUA

UMNNICTPALUN

1. CbemHbIN NPOTUBEHb rpPUNA 5. OcHoBaHue

2. Bxop nutanua 6. Perynatop Temnepatypbl
3. TonpoH 7. TopceeTka

4,  3awuTHaA NnaHka 8. CoegumHUTENbHbBIN pa3bem



NMPUTOTOBJIEHUE

1. YcTaHaBnuBaiiTe NpubOpP Ha yCTOMUMBYIO, FOPU3OHTANIbHYIO, TEPMOCTOKYIO MOBEPXHOCT.
2. [lepxuTe npnbop BAanu OT Kpaes paboueil NOBEPXHOCTI U B HEAOCTYMHBIX /1S AETEN MeCTax.

CBOPKA

A. TlocTtaBbTe NOAJOH Ha OCHOBaHMe.
B.  YcTtaHOBMTe NpOTUBEHD rpuns. Bxoa nuTaHMA JOMKEH HAXO[UTLCA CO CTOPOHDI 3aLLMUTHO NAAHKM.
C. ToacoennHuTe pa3bem Ko BXOLY NMUTaHMA Ha Npubope.

NMPELBAPUTENbHbIA HATPEB

1. CmaxbTe NNacTuHy rpuns HeboMbLINM KONMYECTBOM PACcTUTENBHOTO UK CIMBOYHOO Macna. He
UCNONb3YiATe MaNOXMPHBI MAPTapyiH — OH MOXET NPUropeTb K rpuJlto.

MoBepHUTE perynsaTop TemnepaTypbl NPOTHB YaCOBOW CTPESIKI O yNopa.

MopcoeanHNTe pa3bem KO BXOAY NMUTaHUA Ha Npubope.

BcTaBbTe BUIIKY B PO3ETKY.

Ha perynatope Temnepatypbl yCTaHOBUTE HEOOXOAMMYIO TEMMEPATYPY.

3aropaeTcs UHAMKATOP, 3aTeM MOOYEPeSHO BKIIOUAETCS 1 BbIKMIOYAETCA BO BPeMA NOAAEPKaHNA
TEPMOCTATOM HY>KHOII TeMMepaTypbl.

MomecTnTe NuLLEBble NPOAYKTHI Ha FPU/b C MOMOLLbBIO IOMATKM WK LUMMLOB, HO HE MajbLamm.

8. lopoxnuTe, NOKa NuLLa He NPUTrOTOBUTCA.

SwnhwN

~

N3BJIEMEHUE NMULLEEBBIX MPOAYKTOB

. MpoBepbTe, roToBa M NMLYa. B ciiyyae COMHeHWIA yBennybTe BpeMa NPUroToBNeHNSA elle Ha
HECKOMbKO MUHYT.
. BblHbTE NPUrOTOBAEHHYIO NULLY C NOMOLLbIO AePEeBAHHO UK NNACTMACCOBOMN NOMNATKY.

yXxoa n obCNYXUBAHUE

1. OTkntouute Npnbop 1 fanTe emy OCTbITb NEPe YNCTKOW UK XPaHEHVEM.

2. BblHbTe cOeVHNTENbHbIN pa3bem 13 BXoLa MUTaHMA.

3. [poTpuTe NOBEPXHOCTb YNCTON BAXKHOW TKaHbIO.

4. BbimoWTe NOAAOH TENNOW MblfIbHOW BOAOW UM MOMECTUTE Ha BEPXHIOIO PeLLeTKy NoCyjOMOeYHON
MaLLVHbI.

NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

npu6opsbl 1 6aTapen 0[HOPA30BOrO VNV MHOTOPA30BOTO VCMONb30BaHNA,
MOMEeYeHHbIE OAHUM 113 3TVX CMBOIOB, HEOBXOAMMO YTUIM3UPOBATb OTAENBHO OT
HEeCOPTUPOBAHHbIX ObITOBbIX 0TXOA0B. Ob6A3aTENbHO YTUANZNPYIiTE SNEKTPUYECKNE 1
3MEKTPOHHbIE U3[ENNA, a TakKe (eCTM 3TO NPYMeHNMO) b6aTaper 0fHOPa30BOro UK
MHOTOPa30BOro 1CMosb30BaHNsA B COOTBETCTBYIOLMX OGULIMAbHBIX MYHKTAX
MOBTOPHO NepepaboTky / cbopa OTXOR0B.

ﬁ K Bo n3bexaHne BO3AENCTBUA BPESHbIX BELECTB Ha OKPYKaloLLyio CPesy U 3G0poBbe
|
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni pfedate dal, predejte ho i s ndvodem. Pfed pouzitim
odstrarite vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zkladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizik(m. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadét cisténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly
véku alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte
mimo dosah déti mladsich 8 let.

Tento spotiebi¢ nesmi byt ovladan externim ¢asovatem nebo systémem
dalkového ovladani.

Pfistroj pouZivejte pouze s dodanym konektorem a kabelem, a obracené.
A\ Césti zafizeni mohou byt béhem pouzivani horké.

Pokud dojde k poSkozeni konektoru nebo kabelu, musi byt nahrazeny
specidlni sadou, kterad je k dispozici u vyrobce nebo v jeho servisnim

stiedisku.
® Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i jinych nddob obsahujicich vodu.
. Potraviny nebalte do plastovych félii, polyetylenovych sacka ¢i alobalu. Poskodite gril a hrozi
nebezpedi vzniku pozaru.
Maso, driibez a druhotné vyrobky (mleté maso, burgery, atd.) pfipravujeme tak dlouho, dokud
vyrazné nepousti stavu. Rybu grilujeme tak dlouho, dokud celkové neztmavne.
Kdyz pfistroj nepouzivate, vytahnéte jej ze sité.
Pristroj nepouzivejte k zadnym jinym tcelim nez k pfipravé jidla.
Nepouzivejte zddné kovové ¢i ostré predméty — poskodili byste nepfilnavy povrch.
JEN PRO DOMACI POUZITI

NAKRESY

1. Snimatelnd grilovaci deska 5. Zékladna

2. Napdjecivstup 6.  Reguldtor teploty
3. Odkapavacitac 7. Kontrolka

4. Bezpecnostni pojistka 8.  Konektor

PRIPRAVA

1. Umistéte spotfebic na stabilni, rovnou plochu odolnou vi¢i teplu.
2. Umistéte spotiebic i kabel mimo okraje pracovnich ploch a mimo dosah déti.

MONTAZ

A.  Umistéte odkapévaci tac do zékladny.
B.  Grilovaci desku umistéte tak, aby napéjeci vstup byl na stejné strané jako bezpecnostni pojistka.
C.  Zasunite konektor do napdjeciho vstupu pfistroje.
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PREDEHRATI

1.

Sk wnN

~

Grilovaci plotnu potfete trochou oleje na vafeni nebo maslem. Nepouzivejte nizkotu¢ny tuk - mohl
by na grilu vzplanout.

Regulétorem teploty otocte Uplné proti sméru hodinovych rucicek.

Konektor zapojte do napajeciho vstupu na pfistroji.

Zasunte zastr¢ku do zésuvky.

Regulétor teploty nastavte na pozadovanou teplotu.

Rozsviti se kontrolka, kterd bude zhasinat a opét se rozsvécovat podle termostatu, ktery udrzuje
teplotu.

Na gril potraviny umistujte pomoci lopatky ¢i klesti, ne prsty.

Cekejte, dokud nebude jidlo hotové.

VYJMUTI JIDLA

Zkontrolujte, zda je udélané. Pokud si nejste jisti, dejte ho jesté na chvili na gril.
Hotové jidlo vyjméte pomoci dievénych ¢i plastovych néstroja.

PECE A UDRZBA

W=

Odpojte spotrebic a nechte jej vychladnout, nez jej vycistite nebo ulozite.
Vytédhnéte konektor z napajeciho vstupu.

Vsechny plochy otiete ¢istym vihkym hadrem.

Odkapavaci tac umyjte v teplé mydlové vodé nebo v prvni pfihrddce mycky.

RECYKLACE

latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symbol

= NesMEji byt vyhazovény do smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické
vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recyklacnim/sbérném misté.

Ej Aby nedochdzelo k niceni zivotniho prostiedi a zdravi kv(ili obsazenym nebezpecnym
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Precitajte si pokyny a odloZte tak, aby ste ich mohli priloZit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstrérite vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zékladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a vedomosti ak su pod dozorom/pouceni a su si
vedomi s tym spojenych rizik. Deti sa s pristrojom nemaju hrat. Cistenie a
pouzivatelskd udrzba nemaju byt vykonavané detmi ak nie su starsie ako 8
rokov a pod dozorom. Pristroj a elektrickt Snuru uchovavajte mimo dosahu
deti mladsich ako 8 rokov.

Tento spotrebi¢ nesmie byt ovladany prostrednictvom externého ¢asového
spinaca alebo dialkového ovladania.

Pristroj pouZivajte len s dodanym konektorom a kdblom a naopak.

A\ Jednotlivé diely zariadenia sa mozu pri pouzivani zahrievat.

Ak je konektor alebo kabel poskodeny, musia byt vymenené za Specialnu

zostavu od vyrobcu alebo jeho servisného zastupcu.

® Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych nadob s vodou.
Chlieb, olej a iné potraviny mozu zacat horiet. Nepouzivajte spotrebic v blizkosti alebo pod
zéclonami alebo inymi horlavymi materidlmi a pocas pouzivania ho majte stéle pod dohladom.
Nebalte potraviny do plastikovej fdlie, polyetylénovych sackov alebo alobalu. Poskodite gril a mozte

sposobit riziko poziaru.
Méso, hydinu a jedl3 z nich (mleté mdso, hamburgery, atd’) grilujte, az kym z nich nevyteka cista
$tava. Rybu grilujte dovtedy, kym nie je maso vo vsetkych castiach nepriehladné.
Ked pristroj nepouzivate, odpojte ho z elektrickej siete.
Nepouzivajte pristroj na ziadny iny Ucel okrem pripravy jedla.
Nepouzivajte tento spotrebi¢, ak je poskodeny alebo ma poruchu.

LEN NA DOMACE POUZITIE

NAKRESY

1. Odnimatelnd grilovacia doska 5. Podstavec

2. Vstup na elektricky zdroj 6. Reguldtor teploty
3. Odkvapkavacia tacna 7. Svetelnd kontrolka
4. Bezpecnostny kolik 8.  Konektor

PRIPRAVA

1. Spotrebi¢ postavte na stabilny, vodorovny a teplu odolny povrch.
2. Spotrebic a privodny kabel umiestnite mimo okraja pracovnych pléch a dosahu deti.

ZLOZENIE

A. VlozZte do podstavca odkvapkavaciu tacku.
B.  Grilovaciu dosku zalozte s elektrickou zastrckou na tej istej strane, ako je bezpecnostny kolik.
C.  Konektor pripojte do elektrickej zastrcky na pristroji.
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PREDHRIATIE

1.

Grilovaciu platnu potrite trochou kuchynského oleja alebo maslom. Nepouzivajte nizkotuc¢nu
natierku — moze na grile prihoriet.

2. Otocte reguldtorom teploty na doraz proti smeru hodinovych ruciciek.

3. Konektor zasunte do vstupu na elektricky zdroj na pristroji.

4. Vlozte zastrcku do zasuvky na stene.

5. Nastavte ovladac teploty na pozadovanu teplotu.

6.  Svetelnd kontrolka bude svietit, potom sa bude striedavo zapinat a vypinat podla toho, ako bude
termostat udrziavat teplotu.

7. Rozlozte jedlo na gril pomocou varesky alebo kliesti, nie prstami.

8.  Pockajte, kym sa jedlo nedopecie.

JEDLO VYBERTE

. Skontrolujte, ¢i je jedlo hotové. Ak mate pochybnosti, grilujte ho este o ¢osi dlhsie.

. Hotové jedlo vyberajte pomocou dreveného alebo plastového naradia.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

1. Spotrebic¢ odpojte a nechajte ho vychladnut pred cistenim alebo pred uskladnenim.

2. Vytiahnite konektor zo vstupu na elektricky zdroj.

3. Vsetky povrchy utrite Cistou vihkou utierkou.

4. Odkvapkavaciu tachu umyte v teplej vode so saponatom, alebo vo vrchnom kosi umyvacky riadu.

RECYKLACIA

latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z tychto
symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komunéalnym odpadom. Elektrické a
elektronické vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na
prislusnom oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.

ﬁ K Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpec¢nych
I
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowac, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczefstwa, miedzy innymi:

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby ( w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy
zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

Urzadzeniem nie mozna sterowac przy pomocy regulatora czasowego, ani
tez zdalnie.

Uzywaj urzadzenia tylko z dostarczonymi ztaczkg i kablem, i na odwrot.

A\ Podczas uzytkowania urzadzenia czesci mogg stac sie gorace.

Jesli zlaczka lub kabel sg uszkodzone, mozna je zastapic tylko poprzez

speqalny zestaw dostepny u producenta lub w autoryzowanym serwisie.
Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyn
zawierajacych wode.
Chleb, oliwa i inne produkty spozywcze moga sie zapali¢. Nie nalezy uzywac urzadzenia w poblizu
lub pod zastonami lub innymi materiatami palnymi, nalezy nadzorowac grill w trakcie uzytkowania.
Nie owijaj zywnosci w przezroczysta folie lub folie aluminiowa i nie wktadaj do torby z polietylenu.
Grill ulegnie uszkodzeniu i moze doj$¢ do pozaru.
Piecz mieso, dréb, i ich pochodne (mielone, hamburgery, itp.), az bedzie wyciekac czysty sos.
Przyrzadzaj ryby, az w catosci beda gotowe do spozycia.
Odtacz urzadzenie od sieci, kiedy nie jest uzywane.
Nie uzywaj urzadzenia do innych celéw niz przygotowywanie potraw.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.

TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

RYSUNKI

1. Zdejmowana ptyta grilla 5. Podstawa

2. Wejscie zasilania 6. Regulator temperatury
3. Tacka ociekowa 7. Lampka

4. Pretzabezpieczajacy 8. Ziaczka

PRZYGOTOWANIE

1. Ustaw urzadzenie na stabilnej, réwnej i termoodpornej powierzchni.
2. Urzadzenie oraz przewdd zasilajacy powinny by¢ oddalone od krawedzi blatu i poza zasiegiem
dzieci.

MONTAZ

A.  Umies¢ tacke ociekowa na podstawie.
B.  Zatoz ptyte grilla tak, aby wejscie zasilania byto po tej samej stronie co pret zabezpieczajacy.
C.  Podtacz wtyczke w wejécie zasilania urzadzenia.
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WSTEPNE PODGRZANIE

1.

Wetrzyj w ptyte troche oliwy lub masta. Nie rozprowadzaj substancji z niskg zawartoscia ttuszczu -
moga zapali¢ sie na urzadzeniu.

2. Obrd¢ regulator temperatury do oporu w lewo.
3. Podfacz ztaczke do wejécia zasilania na urzadzeniu.
4. W6z wtyczke w gniazdko sieciowe.
5. Ustaw termostat na potrzebna temperature.
6. Zapalisie lampka, nastepnie cykl wtaczania i wytaczania utrzymuje statg temperature.
7. Jedzenie na grill naktadaj topatka lub szczypcami, nie palcami.
8.  Zaczekaj, az jedzenie bedzie gotowe.
WYJMLUJ JEDZENIE
Sprawdz, czy jedzenie jest gotowe. Jesli masz watpliwosci, opiekaj nieco dtuzej.
. Gotowe potrawy wyjmuj narzedziami kuchennymi z drewna lub plastiku.
KONSERWACJA 1 OBSLUGA
1 Przed czyszczeniem lub odstawieniem urzadzenia wytacz wtyczke zasilania z gniazdka.
2. Wyciagnij zfaczke z wejscia zasilania.
3. Wytrzyj wszystkie powierzchnie czysta wilgotng szmatka.
4. Umyj tacke ociekowa w cieptej wodzie z mydtem lub na gérnej pétce zmywarki do naczyn.
RECYKLING

niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym
z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadow/
recyklingu.

E E Aby unikna¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
I
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu
iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom: ili rade po uputama, te
razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cid¢enje
i odrzavanje ne smiju vrsiti djeca ako nisu starija od 8 godina i moraju biti
pod nadzorom. Drzite uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.
Ovaj uredaj ne smije biti kontroliran vanjskim tajmerom ili sustavom
daljinskog upravljanja.

Koristite uredaj samo s isporucenim konektorom i kabelom i obratno.

A\ Dijelovi uredaja mogu se ugrijati tijekom upotrebe.

Ako su konektor ili kabel osteceni, moraju se zamijeniti specijalnim

sklopom koji je dostupan kod proizvodaca ili njegovog ovlastenog servisera.
® Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika ili drugih posuda s vodom.
Kruh, ulje i ostale namirnice mogu izgorjeti. Nemojte koristiti uredaj blizu ili ispod zavjesa ili drugih
zapaljivih materijala i nadgledajte ga dok je u uporabi.
Nemojte stavljati namirnice u plasti¢nu foliju, polietilenske vrecice ili aluminijsku foliju. Time moze
dodi do ostecenja rostilja i moze se izazvati pozar.
Kuhajte meso, perad i preradevine (mljeveno meso, hamburgere, itd) dok se iz njih ne pojavi bistri
sok. Kuhajte ribu dok joj boja ne postane potpuno mutna.
Iskopcajte uredaj iz uti¢nice kad nije u uporabi.
Nemojte koristiti uredaj u bilo koju drugu svrhu osim za pecenje hrane.

Nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili neispravan.
ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI

1. Odvojiva ploca rostilja
2. Ulazni prikljucak

3. Posuda za kapanje

4. Sigurnosna Sipka

Baza

Kontrolna tipka temperature
Indikatorsko svjetlo
Konektor

©No»

PRIPREMA:

1. Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na toplinu.
2. Drzite uredaji kabel daleko od ivica radnih povrsina i van dosega djece.

SASTAVLJANJE

A.  Postavite posudu za kapanje u bazu.
B.  Postavite plocu rostilja s ulaznim prikljuckom na istoj strani na kojoj se nalazi sigurnosna Sipka.
C.  Utaknite konektor u ulazni priklju¢ak na uredaju.
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PRETHODNO ZAGRIJAVANJE

1. Premazite plocu rostilja s malo jestivog ulja ili maslaca. Nemojte koristiti posne premaze jer mogu
izgorjeti na rostilju.

Potpuno okrenite kontrolnu tipku temperature u smjeru suprotno od kazaljke na satu.

Utaknite konektor u ulazni priklju¢ak na uredaju.

Stavite utikac u uti¢nicu.

Postavite kontrolnu tipku temperature na potrebnu temperaturu.

Upalit e se indikatorsko svjetlo, zatim e se naizmjeni¢no paliti i gasiti dok termostat odrzava
temperaturu.

Postavite hranu na rostilj uz pomo¢ lopatice ili hvataljki; nemojte to raditi prstima.

8.  Sacekajte dok se hrana ne ispece.

Sk wnN

~

VADENJE NAMIRNICA

. Provjerite je li hrana pecena. Ako niste sigurni, nastavite jo$ malo s pe¢enjem.
. Izvadite pecenu hranu uz pomo¢ drvenih ili plasti¢nih kuhinjskih pomagala.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije ¢iS¢enja i pospremanja uredaja, iskopcajte ga iz uti¢nice i ostavite da se ohladi.
2. lzvucite konektor iz ulaznog prikljucka.

3. Obrisite sve povrsine ¢istom vlaznom krpom.

4. Operite posudu za kapanje u toploj sapunici ili na gornjoj resetki perilice za posude.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
Ej uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se
= Zzbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odlozZite elektricne i elektronicke
proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom/dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne
smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, Ce niso starejsi od
8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

Te naprave ne smete upravljati z zunanjim ¢asovnikom ali sistemom za
daljinsko upravljanje.

Aparat uporabljajte samo z dobavljenim priklju¢kom in kablom ter obratno.
A\ Nekateri deli niso tako vroci kot drugi, vendar so vsi vroci.

Ce je priklju¢ek ali kabel poskodovan, ga morate zamenjati s posebnim
kompletom, ki ga dobite pri izdelovalcu ali njegovemu prodajnemu

zastopniku za nadomestne dele.

® Tenaprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo. Napravo postavite na
stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
Kruh, olje in druga Zivila lahko povzrocijo opekline. Naprave ne uporabljajte v blizini zaves ali drugih
vnetljivih materialov in jo opazujte, dokler se uporablja.
Hrane ne zavijte v plasti¢no folijo, polietilenske vrecke ali kovinsko folijo. S tem boste Zar poskodovali
in lahko povzrocite pozar.
Meso, perutnino in sorodne izdelke (mleto meso, burgerji itd.) pecite toliko ¢asa, da so sokovi bistri.
Ribe pecite toliko ¢asa, da je meso v celoti neprosojno.
Odklopite napravo, ko ni v uporabi.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za kuhanje hrane.
Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

RISBE

1. Odstranljiva plosc¢a za zar 5. Podstavek

2. Vti¢nica 6. Nastavitev temperature
3. Pladenj za kapljanje 7. Lucka

4. Varovalo 8. Prikljucek
PRIPRAVA

1. Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
2. Napravo in kabel imejte postavljene stran od robov delovne mize in zunaj dosega otrok.
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SESTAVLJANJE

A.  Vstavite pladenj za odtekanje v podstavek.
B.  Vstavite plosco za zar, tako da bo vti¢nica na isti strani kot varovalo.
C.  Priklju¢ek vstavite v vti¢nico naprave.

PREDGREVANJE

1. Plos¢o zara obrisite z malo jedilnega olja ali masla. Ne uporabljajte namazov z nizko vsebnostjo
mascobe - na Zaru se lahko zazgejo.

2. Gumb za nastavitev temperature obrnite do konca v levo.

3. Prikljucek vstavite v elektri¢no vti¢nico na aparatu.

4. Vi vstavite v elektri¢no vti¢nico.

5. Nastavitev temperature nastavite na zeleno temperaturo.

6. Lucka najprej sveti, nato pa se veckrat vklopi in izklopi, ko termostat ohranja stalno temperaturo.
7. Hrano poloZite na zar z lopatico ali prijemalko, ne s prsti.

8. Pocakajte, da je hrana kuhana.

ODSTRANJEVANJE HRANE

. Preverite, ali je kuhana. Ce o tem niste prepri¢ani, jo $e pokuhajte.
. Kuhano hrano odstranite z orodjem iz lesa ali umetne mase.

NEGA IN VZDRZEVANJE

1. Odklopite napravo in pustite, da se ohladi, preden jo ocistite ali shranite.

2. Priklju¢ek povlecite iz elektri¢ne vti¢nice.

3. Vse povrsine obrisite s €isto vlazno krpo.

4. Pladenj za kapljanje pomijte v topli milnici ali v zgornjem predalu v pomivalnem stroju.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
=mmm Odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in,

kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu
za recikliranje/zbiranje.
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Alafaote TiG 06nyiec, QUAAETE TIC 08 AOPANEC PEPOC KAl OE TIEPIMTTWON TIOU SWOETE Tr) GUOKEUT O€ AANOV
xPNnotn, dwote padi kai Tic 0dnyiec. Apatpéote 6Aa Ta UNIKE CUCKELATIAE TTPLV armd TN XPron.

IHMANTIKA METPA AZOANEIAZ

Tnpeite Ta Bacika HETPA ACPANELAS, CUUTIEPINAUPBAVOLEVWY TWV TIOPAKATW:

H mapovoa cuokeur| umopei va xpnotpomolnBei amd madid nAikiag dvw
TWV 8 ETWV Kal ATOMA PE UEIWHUEVEC CWUATIKEC, AloONTAPIEC i} SIAVONTIKEC
IKavoTNTEC A ATtopa mou dev SlaBETouv EMAPKN EUMELpIa 1} yvwan, uid Thv
npounobeon 611 Ba Bpiokovtal umd emifAeyn ) Oa AdBouv OXETIKES
o0nyieg Kal KaTavoouv Toug KIVEUVOUG TIOU EVEXEL N XPrON TNG CUOKEVAG.
Ta maubia dev mpémel va XpnoLUOToLloUV TN GUCKEUN wg maixvidl. O
kaBaptopdg kat n ouvtpnon amod xprotn dev mpémnel va
nipaypatonolovvTal amé maidid, EKTOC KL av gival Avw Twv 8 TWV Kal
Bpiokovtal umo emiBAedn. Na dlatnpeite Tn oUOKELR Kal To KAAWSIo
Hakptd amd maidid NAIKiag KATw Twv 8 ETwv.

AuTn n ouokeun Oev PEMEL va AeIToupyei e eEWTEPIKO XpovodlakdmTn
oVUOTNUA TNAEXEIPIOHOU.

XpPNOIUOTIOIROTE TN GUOKEUN MOVO e TO GUVOECHO Kall TO KAAWSIO TToU TN
ouvobeLOoLY, Kal TO AVTICTPOWO.

A Mépn tng ouokeunig eivat mBavo va kaive Katd tn Sidpkela Tng Xpriong.
Av o ouvbeopoc i To kaAwdio umooTouv PAARN, mpémel va
avTikataotadolv amo e101kd cloTnpa Tou dlatiBetal and tov

KOTAOKEVAOTH A TOV avTimpdowmo o€pPIC.

® Mnv xpnolpomolgite QUTH T CUOKEUR KOVTA OE PMaviéPEC, vIou{IEPEC, VITTAPEG /| dGAa Soxgia oy
TIEPIEXOLV VEPO.
To Ywpi, To Add1 Kat AANEG TPOYEC PMOPOUV va IPOKAAEéTOUV eykavpata. Mn xpnaotgomoleite Tn
OUOKEUN KOVTA i} KATW amé KOUPTIVEC 1} GAAA EVQAEKTA UAIKA Kal va TNV eMPBAENETE evw BpiokeTal oe
xenon.
Mnv TUAiyeTe TIG TPOQEC 0 MAAOTIKY HePBPAvn, cakoUAeg amd moAualBulévio iy aloupvéxapTo. Oa
TPOKANBEL {nid oTtnv YKPIMEPA Kal EVEEXOUEVOC KivOUVOS TTUPKAYIAG.
Na YAVETE TO KPEAG, TA TOUAEPIKA, KABWG Kal TA TAPAywyd Toug (KIMAC, UM@TEKIA KAL) éw 6Tou va
e€ayBouv dMot ot xupoi Toug. Na Yrivete 1o Pdpt éwg Tou va podicouv OAEG ol TAEUPEC TOU.
Na amoouVSEETE TN CUOKEUN amod To PEUUA OTAV eV TN XPNOIHOTIOIEITE.
Mn XpnOIUOTOLEITE TN CUCKEUN Yia omoladnmote AAAN xprion mépa amd To PriGIUO TPOPWV.
Mn xpnotuomoleite T cuokeun €dv ivat @Bappévn i mapouacialel SuoAetoupyieg.

AMNOKAEIZTIKATIA OIKIAKH XPHZH

ZXEAIA

1. AgaipoUuevn mMAaKa Ynoipatog 5. Baon

2. Eicodocg oxvog 6. AlokomTtng Beppokpaciag
3. Aiokoguypwv 7. Nuyvia

4. PaBdoc aopaleiog 8. Z0vdeouog



MPOETOIMAZIA

1. TomoBeTrOTE TN OUOKEUN OE 0TABEPY, TUPAVTOXN EMPAVELQ.
2. Na datnpeite T CUOKEUN KAl TO KAAWSIO HOKPLA Mo TIG AKPEC TWV EMPAVEIWY EPYATIAG Kal MAKPLA
and madid.

2YNAPMOAOTHXZH

A. TomoBetriote Tov Sioko uypwv péoa atn Bdon.

B. TomoBetriote TNV mMAdKa Ynoipatog e Ty icodo tpo@odoaciag otnv idia meupd pe T papdo
ao@alsiac.

C.  ZuvbéoTe 1o Buopa péoa otny €icodo TPoPodoaiag TN CUOKEUNC.

MPOGEPMANZH

1. XkoumioTe TNV MAAKa Ynoipatog e Aiyo AAdtL payelplknig iy Boutupo. Mn xpnotHomoLETE EMANEIUHA
HE XapnAd Mimapd - evoéxeTal va Kagi mavw oTiG TAAKEG.

lupioTe Tov S1akdmTn BepoKpasiag TEpUa aploTEPOOTPOPAL.

Eloaydyete 1o oUvdeopo oTtnv €i0080 16XVU0C TNG GUOKEUNG.

YuvbéoTte To Buoua otny mpila.

BdMte Tov SlakomTn Oeppokpaciag otny amaitovpevn Beppokpaacia.

Oa avaypel n evEEIKTIKN Auxvia Kal Katomv Ba Eekivroet o KUKMo B€ppavong, evw o Beppootdtng Oa
Slatnpei tn Beppokpaoaia.

AMM)OTE TA TPOPIUA TIAVW OTNV YKPIAEPA Lie omaTouAa i) Aapida, oxt pe Ta SAaxTuAa.

8. TMepipévete €wg 6Tou va Ynbei To eaynTo.

S

~

AQAIPEZH TOY OATHTOY

. BeBaiwBeite 61 éxel YnBei. Eav Sev giote oiyoupol, PrioTe To Aiyo mapamavw.
. AQalp£0Te TO PNEVO GayNTO Pe EUAVA 1 TTAAOTIKA OKEUN UAYELPLIKAG.

OPONTIAA KAl ZYNTHPHZH
1. AMOCUVOEDTE TN GUOKEUN amd TNV TPICa KAl aQroTE TN VA KPUWOEL TTPLV amd Tov KaBapiopd Kat Tnv
amobrkeuon.

2. TpaPréte Tov ouvdeopo yia va Tov BydAeTe amo Ty €icodo 1oxUoc.

YKOUTIOTE ONEG TIG EMPAVELEG e €va KaBapo Bpeypévo mavi.

4. TA\Ovete Tov 6ioko uypwv pe (€0TO vePO Kal oamouvada fj TOmoBeTHOTE ToV 0TO EMAVW KAAAOL TOu
mAUVTN POV TATWV.

w

ANAKYKAQZH

MNa v amoguyn mpoPAnudtwy oto meptBAov kat Ty vyeia Aoyw empBAapwv ouciwy,
E E 0l OCUOKEUEC Kal Ol EMAVAPOPTI(OUEVEC KAl N EMAVAPOPTILOUEVEC UTTATAPIEC TIOU
m ETIONUAIVOVTAL LIE KATTOWO OO AUTA TA OUPBOAA, SEV TIPEMEL VA AMOPPITITOVTAL LE TA
Kold olKIaKd amoppippata. Na amoppimTeTe mAvVTaA TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKES
OUOKEVEC Kal, Omou XpelaleTal, TIG EMavagopTI{OUEVEG KAl PN EMAVAQOPTI{OHEVEG
unatapieg, o kataAAnAo, emionpo onueio culoyric/avakUkAwong.
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A haszndlati utasitast olvassa el és érizze meg; és adja tovabb a késziilékkel egyitt, ha azt tovabbadja.
Hasznélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kovesse az alabbi alapvetd biztonsagi dvintézkedéseket:

Az eszkozt 8 éves (vagy idésebb) gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel rendelkezé vagy tapasztalatlan személyek
csak feliigyelet alatt/masok utasitasainak megfeleléen és csak akkor
hasznalhatjak, ha tisztaban vannak a hasznalatbél eredé kockazatokkal.
Gyermekek nem jatszhatnak az eszkozzel. A készulék tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak felligyelet alatt és csak akkor végezhetik,
ha 8 évesnél id6sebbek. Tartsa az eszkdzt és a kabelt 8 éven aluli
gyermekektdl elzarva.

A késziiléket nem szabad kiilsé id6zitével és taviranyitd rendszerrel
mukodtetni.

Csak a mellékelt csatlakozdval és kabellel hasznalja a késziiléket, és ezeket
ne hasznalja mas késziilékekhez!

A\ A késziilék részei hasznélat kozben hajlamosak felforrésodni.

Ha a csatlakozd vagy a kabel sériilt, le kell cserélni azokat a késziilékhez
tartozd specialis tartozékokra, melyeket a gyartotol vagy szervizpartnerétdl

szerezhet be.

® Ne hasznalja a késziiléket fiirdékad, zuhanyzo, medence vagy egyéb vizet tartalmazo edény mellett.
A kenyér, az olaj és mas élelmiszerek meggyulladhatnak. A késziléket ne hasznalja fliggonyck és mas
gyulékony anyagok alatt és kozelében, tovabba hasznalat kdzben ne hagyja feliigyelet nélkiil.
Az élelmiszert ne tekerje mianyag félidba, polietilén tasakba, vagy fémfélidba. Ez kért tehet a
grillezében és tlizveszélyt is okozhat.
A hust, szarnyasokat és ezek szarmazékait (vagdaltak, hispogacsak, stb.) addig stisse, mig a szaftos
allag meg nem sz(inik. A halat addig stisse, mig opélos szin(ivé nem vilik.
Ha nem haszndlja, huzza ki a készliléket.
A késziiléket kizardlag élelmiszer siitésére hasznalja.
Ne mikodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibdsan mikadik.

CSAKHAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK

1. Kivehetd grill lap 5. Alap

2. Tapbemenet 6. HOmérsékletszabalyozd
3. Csepegtetd tlca 7. Ladmpa

4.  Biztonsagi korlat 8.  Csatlakozo

ELOKESZITES
1. Helyezze a késziiléket egy stabil, sik, h6allé feliiletre.

2. Tartsa a késziiléket és a kabelt a konyhaszekrény szélétdl tavol és gyermekek altal el nem érhetd
helyen.
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OSSZESZERELES

A.  Helyezze a csepegtetd télcat az alapra.

B. lllessze be a grill lapot Ugy, hogy az oldalén talélhaté haldzati bemenet a biztonsagi korlattal
megegyez6 oldalon legyen.

C. Dugja a csatlakozdt a késziiléken [évé halozati bemenetbe.

ELOMELEGITES

1. Tordlje at a grillez6lapot egy kevés fézdolajjal vagy vajjal. Ne hasznaljon alacsony zsirtartalmu
kenhetd krémeket - ezek rdéghetnek a grillezére.

Forditsa teljesen az dramutatd jarasaval ellentétes iranyba a hémérsékletszabélyozot.

Dugja a csatlakozot a késziiléken talalhatd tapbemenetbe.

Tegye be a dugét a csatlakozd aljzatba.

Allitsa a hémérsékletszabalyozét a kivant hémérsékletre.

A lampa vilagitani kezd, majd ciklikusan ki-be kapcsol, ahogy a termosztat szinten tartja
hémérsékletet.

Ne ujjaival, hanem egy kanal vagy fogo segitségével helyezze az ételt a grillre.

8.  Varja meg, mig az étel megsdil.

SN wN

~

AZ ETEL ELTAVOLITASA

. Ellendrizze, hogy megsiilt-e. Ha kétségei témadnak, stisse tovabb egy kicsit.
. A megsdlt élelmiszert fa-, vagy mianyag eszkozok hasznélataval vegye ki.

APOLAS ES KARBANTARTAS

Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehdlni a tisztitas és tarolds el6tt.

Huzza ki a csatlakozét a tapbemenetbdl.

Az Osszes feliiletet tordlje le tiszta nedves kenddvel.

Meleg szappanos vizzel, vagy a mosogatogép felsé polcara helyezve mosogassa el a csepegtetd
télcat.

=

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jel6lések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint Ujratdlthetd és
ﬁ E nem Ujratlthetd akkumuldtorokban jelen [évé veszélyes anyagok jelentette
= KOrnyezeti és egészségi kockdzatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartdsi
hulladékkal egyitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratdlthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a megfelelé
hivatalos hulladék-ujrahasznositd/begyijté kdzpontba kell vinni.
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Talimatlar okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan 6énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tim temel glivenlik 6nlemlerini izleyin:

Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel
kapasitelere sahip veya deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan,
sadece denetim/talimat altinda olmalari ve icerilen tehlikeleri anlamalari
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi islemleri, 8 yasin (izerinde ve denetim altinda olmadiklari
taktirde, cocuklar tarafindan gerceklestirilmemelidir. Cihazi ve kablosunu 8
yasin altindaki cocuklardan uzak tutun.

Cihaz, harici bir zamanlayici veya uzaktan kumanda sistemiyle
calistinlmamalidr.

Verilen cihazi, konnektorii ve kabloyu, birbirleri disinda, baska trtinlerle
birlikte kullanmayin.

A\ Bazi parcalar digerleri kadar sicak degildir, ancak yine de hepsi isinir.
Konnektor veya kablo hasarliysa, treticiden veya yetkili servis biriminden

edinilebilecek 6zel bir montajla yenilenmelidir.
® Bucihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplarin yakininda

kullanmayin.

Ekmek, yag ve diger yiyecekler yanabilir. Cihazi, perde veya diger yanabilir materyallerin yakininda
veya altinda kullanmayin ve cihaz sicak durumda iken yanindan ayrilmayin.

Yiyecedi strec filmle, politen posetlerle veya aliiminyum folyoyla kaplamayin. Izgaraya zarar vererek
bir yangin tehlikesine neden olabilirsiniz.

Eti, klimes hayvanlarini ve tirevlerini (kiyma, burger kofte, vb.) 6zsulari tamamen cekilene dek pisirin.
Baligi etli kismi tamamen matlasincaya dek pisirin.

Kullanilmadigi zamanlarda cihazin fisini prizden ¢ekin.

Cihazl, yiyecek pisirme diginda bir amacla kullanmayin.

Hasarli veya arizali cihazlari calistirmayin.

SADECE EV ICI KULLANIM

CIZIMLER

1. Cikanlabilir 1zgara plakasi 5. Taban

2. Guggirisi 6. Isikumandasi
3. Damlama tepsisi 7. Lamba

4. Guvenlik cubugu 8. Konnektor

HAZIRLAMA

1. Cihazi sabit, diz, 1siya dayanikli bir zemin tizerine yerlestirin.
2. Cihazi ve elektrik kablosunu tezgah kenarlarindan ve cocuklarin ulasabilecegi yerlerden uzak tutun.
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MONTAJ

A.  Damlama tepsisini tabana yerlestirin.
B. lzgara plakasin, gii¢ girisi ve glivenlik cubugu ayni tarafta olacak sekilde takin.
C.  Konnektoriin fisini cihaz tizerindeki glic girisine takin.

ONISITMA

1. lzgara plakasina az miktarda pisirme yagi veya tereyadi strtin. Dislik yagl pisirme malzemeleri
puskirtmeyin; yanarak 1zgaranin tizerine yapisabilir.

2. Istkumandasini saat yoniinlin aksine gevirin.

3. Konnektori, cihazin lizerindeki gli¢ girisine baglayin.

4. Fisi prize takin.

5. Istkumandasini gerekli 1siya ayarlayin.

6. Lamba yanacak ve termostat 1styl muhafaza ederken program ara sira acilip kapanacaktir.
7. Yiyecediizgaranin Uzerine parmaklarinizla degil, bir spatula veya masa ile yerlestirin.

8.  Yiyecek tamamen pisene dek bekleyin.

YIYECEGI ALMAK

. Yiyecegin pisip pismedigini kontrol edin. Pistiginden emin degilseniz biraz daha pisirin.
. Pisen yiyecegi ahsap veya plastik aletlerle alin.

TEMIZLiK VE BAKIM
1. Cihazin figini prizden ¢ekin ve temizlemeye baslamadan veya dolaba kaldirmadan dnce sogumasini
bekleyin.

2. Konnektori glc girisinden cekerek cikarin.
3. Tim yiizeyleri nemli bezle silin.
4. Damlama tepsisini ilik sabunlu suda veya bulagik makinesinin Ust rafinda yikayin.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacadi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
==mm genel evsel atiklarla birlikte ¢cdpe atiimamalidir. Elektrikli ve elektronik trinleri ve ilgili

olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
doniisiim/toplama noktasina birakin.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrii 7 yildir
Tagima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriinii diistirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; dacd dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si de cdtre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de
experienta si cunostinte daca sunt supravegheati/instruiti si inteleg
pericolele la care se supun. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si utilizarea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii decat
dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Nu lasati aparatul si
cablul la indemana copiilor sub 8 ani.

Este interzisd operarea acestui aparat prin utilizarea unui temporizator
extern ori a unui sistem telecomandat.

Folositi aparatul doar cu conectorul si cablul furnizate si vice versa.

A Componentele aparatului se pot infierbanta in timpul utilizarii.

In cazul in care conectorul sau cablul este deteriorat, acestea trebuie
inlocuite cu o piesa speciald pe care o puteti procura de la fabricant sau de

la agentul de service.

® Nufolositi acest aparat langa cada, dus, chiuveta sau alte recipiente ce contin apa.
Pdinea, uleiul si alte alimente va pot arde. Nu folositi aparatul langa sau sub perdele sau alte
materiale combustibile si aveti grijd cat timp functioneazd aparatul.
Nu impachetati mancarea in folie de plastic, pungi din polietilena sau folie de aluminiu. Riscati sa
deteriorati gratarul si sd produceti un incendiu.
Gatiti carnea, puiul sau derivatele (mici, burgeri etc.) pand cand se evapord sucul. Gatiti pestele pand
cand carnea devine opaca.
Scoateti aparatul din priza atunci cand nu il folositi.
Nu folositi aparatul decat pentru gatit alimente.
Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.

EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHITE
1. Placd de grdtar demontabila 5. Baza

2. Mufade alimentare 6. Control temperatura
3. Tava pentru stropi 7.  Bec

4. Bard desiguranta 8.  Conector

PREPARARE

1. Asezati aparatul pe o suprafata stabild, nivelata, termorezistenta.
2. Feritivasul si cablul de marginile blaturilor lucru si nu le ldsati la indemana copiilor.
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ASAMBLARE

A.  Asezati tava anti-improscare in baza.
B.  Montati placa de gratar in mufa de alimentare, pe aceeasi latura cu bara de siguranta.
C. Introduceti conectorul in mufa de alimentare a aparatului.

PREINCALZITI

1. Stergeti placa gratarului cu putin ulei de gatit sau unt. Nu folositi produse cu continut redus de
grasime —ar putea lua foc pe gratar.

Rotiti controlul temperaturii complet in sensul opus acelor de ceasornic.

Introduceti conectorul in mufa de alimentare de pe aparat.

Bagati intrerupatorul in priza.

Setati controlul temperaturi la temperatura necesara.

Becul se va aprinde, apoi ciclul se va activa sau dezactiva pe masura ce termostatul isi mentine
temperatura.

Asezati alimentele pe gratar cu o spatuld sau cu un cleste, nu cu mana.

8.  Asteptati pand cand alimentele s-au gatit.

oA

~

SCOATETI ALIMENTELE

« Verificati daca sunt bine facute. Dacd aveti dubii, mai lasati-le putin.
. Scoateti alimentele gatite cu ustensile de lemn sau plastic.

INGRUJIRE SI INTRETINERE

1. Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca inainte de a-I curdta sau depozita.

2. Scoateti conectorul din mufa de alimentare.

3. Stergeti suprafetele exterioare cu o carpd umeda curata.

4. Spalati tava pentru stropi cu apa fierbinte cu detergent, sau in cosul de sus al masinii de spélat vase.
RECICLAREA

aparatele si bateriile reincdrcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile reincércabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzator.

K E Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele periculoase,
I
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lMpoueTeTe MHCTPYKLMUTE, 3aNa3eTe v 1 I NpefjaBaiiTe, ako npefasate 1 ypeaa. OTCTpaHeTe BCUYKM
OMaKoBKM Npeau ynotpeba.

BAXXHU MPEAMNA3HU MEPKU

CﬂEﬂ,BaﬁTe OCHOBHUTE MePKK 3a 6E3OI'IaCHOCT, BKIIOYNTENHO:

To3u ypea MOXe fia Ce U3MoN3Ba OT feLla Haj 8-rofniiHa Bb3PacT, KaKTo I
OT X0Opa C OrpaHunyeHn Gr3NYECKU, CETUBHI UM YMCTBEHU CNOCOBHOCTH,
VNN JIMMNCA Ha OMUT 11 NMO3HaHNSA, aKO Ca HarNeXaaHW/VHCTPYKTUPAHM 1
pa3bupart onacHoctuTe. C ypeaa He TpsabBa Aa urpasT aeua. MounctsaHeTo
1 NoafpbKKaTa He TPsAbBa [a Ce 13BbPLUBAT OT [eLa, OCBEH aKo Te He (a
Haj 8-rofuLLIHa Bb3PacT 1 HAKOW M Harnexaa. Masete ypeaa v Kabena ot
Aeua nop 8-rofuilHa Bb3pacT.

To3u ypen He TpsAbBa Aa Ce 13M0M3Ba C BbHLUEH TaliMep UK CbC CUCTEMA
3a IMCTAHLIMOHHO yNpaB/ieHue.

A\ YacTuTe Ha ypepa Ce 3arpsaBat o BpeMe Ha ynotpeoa.

3non3BaiiTe ypeaa camo C OCUTypeHUTE KOHEKTOP 1 Kaben, 1 obpaTHo.
AKO KOHEKTOPBT MW KabenbT ca noBpefeHn, TpAbBa Aa 6baaT CMEHeHN
CbC CreumnaneH MexaHn3bM, JOCTaBEH OT NPOV3BOAUTENS U HETOB

npencraBuTen.

®  He BuKkopucTOBYITE Lieit NPUCTPIN NOBAN3Y BaH, AyLLiB, GaceliHiB Ta iHWUX pe3epByapis i3 BoAol.
Xns6, Macno 1 gpyru xpaHu morat Aa ce 3ananat. He nsnonsgaitte ypega B 61130CT 40 Mav nog
3aBecy Unu Apyrii 3ananammm MaTeprani v ro HabnogasariTe, fokaTo paboTu.
He yBwiBaliTe xpaHaTa B n1acTMacoBo $p0onu1o, Non1eTUneHoBY TOPOUYKM MK MeTanHo Gponuo.
Ckapara Lle ce NOBPeAm 1 MOXe [1a Bb3HUKHE OMAcHOCT OT MoXap.
[oTBETE MECO, AOMALLHI NTULM 1 NPOV3BOAHM (KaliMa, LWHULeNV 1 Ap.), AOoKaTo npu 6oaBaHe noTeye
COK 6e3 KpbB. Pnbata ce roteu, LOKaTo MECOTO J06ME HEMPO3payeH BUL,.
KoraTo He n3nonsgarte ypepa, U3KioueTe OT KOHTaKTa.
He n3non3Baiite ypepaa 3a Lenw , pa3nunyHmn oT NPpUroTBAHe Ha XpaHa.
He n3non3BaiiTe ypepaa, ako e NOBPELEH NN He paboTy U3pALHO.

CAMO 3A JOMALLHA YNOTPEBA

UNIOCTPALIUU

1. CmeHsema rpun nnova 5. OcHoBa

2. Power 6. KoHTpon Ha Temnepatyparta
3. TaBmuka 3a oTTUYaHe 7. Jlamnnuka

4. lpegna3eH noct 8.  KoHekTop

NMOAroTOBKA

1. TNocTaBeTe ypena Ha TBbPAA, PaBHa, TOMIOYCTONYMBA MOBbPXHOCT.
2. [pbKTe ypenbT v kabena Ha pa3cToAHMe OT KyXHEHCKUA MAOT W Aaney oT JOCTbM Ha fela.
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MOHTAMX

A. TlocTtaBeTe CbAa 3a OTTMYAHE B OCHOBATA.
B.  MoHTupaiiTe rpun nnovata ¢ BX0fa 3a 3aXpaHBaHe OT CTpaHaTa Ha npejnasHuaA nocT.
C.  BkntoyeTe CbeanHUTENA BB BXOAA 3@ 3aXpaHBaHe BbPXY ypeaa.

NPEABAPUTEJIHO 3ATPABAHE

1. 3abbplueTe nioyata 3a rpus C ManKo IO UM Macso. He 13non3Balite Macsio C HUCKO CbAbpKaHue
Ha Ma3HUHK — TO MOXe [ia 3aropu Ha cKapara.

3aBbpTeTe KOHTPOMA Ha TeMMepaTypata no NoCoka 06PaTHO Ha YAaCOBHMKOBATA CTPeIKa.

BKntoueTe KOHEKTOPA BbB BXOAA 3a 3aXpaHBaHe Ha ypesa.

BkloueTe wencena B 3axpaHBaLy/is KOHTAKT.

3apaiite HeobxofMMaTa TemnepaTypa Ypes KonyeTo 3a KOHTPOS Ha Temnepartypara.

JlamnuyKara Le CBeTHe, Cfief TOBA LUE MPEMUHE MPE3 LMK Ha BKTIOYBAHE U U3KIIOUBAHE, JOKATO
TEPMOCTATHT NOAABPKA TEMMepaTyparta.

MocTaBeTe xpaHaTa BbPXY rpuia C IbXKULA WK WML, HO HE 1 C PBCTH.

8.  W3uakaiiTe, [OKATO XpaHaTta Ce CroTeMm.

SN wN

~

MU3BAXKAAHE HA XPAHATA

«  [poBepete fanu e crotBeHa. AKO He CTe CUrypHU, OMEYETE OLLe MasKO.
«  VI3BageTe rotoBata xpaHa C AbPBEHY UM NNAcTMacoBM Nprubopu.

rPUXU N NOAAPDBMKKA

1. VI3kniouete ypepa v ro ocTaBeTe fja Ce OX/aauv Npeam Aa ro nounctute unm npubeperte.

2. M3BapeTe KOHeKTOpa OT BXOAa 3a 3aXpaHBaHe.

3. TMoumcTeTe BCMYKM NOBBPXHOCTY C YMACTA BNAXKHa Kbpna.

4. VI3muiiTe TaBMUKaTa 3a OTTMYaAHE C TONA canyHeHa BOAA WM KaTo A MOCTaBMTE B roOpHaTa KOLHMULA
Ha CbAOMUANHA MaLLMHa.

PELUMKIIMPAHE

3a fia ce U36erHaT ekonorMyHY 1 3paBHN NPo6IeMM NOPaaM Hannume Ha onacHu
:@f K CybCTaHLNY, ypepnTe, akyMynaTopHITE 1 HeaKyMynaTopHUTe 6atepun, 0603HaueHN ¢
mmmm  €7VIH OT TE3U CUMBOIY, He TPAGBA Aa Ce N3XBBPAAT 3ae[HO C HECOPTUPAHU OBLLMHCKY
oTnagbLy. BuHary u3xsbpnaTe enekTpuUecKi 1 eneKTPOHHU MPOAYKTYN 1, KbAETO e

MPUNOXMMO, aKyMyNnaTOPHMW 1 HeaKyMynaTopHU 6aTepui, Ha NOAXOAALLO opULManHO
MACTO 3a peuynKpaHe/cbbupane.
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